CURRENT RESEARCH JOURNAL OF HISTORY 2(10): 03-09, October 2021

DOI: https://doi.org/10.37547 /history-crjh-02-10-02
ISSN 2767-472X
©2021 Master Journals

nnnnnnn

Accepted 05" October, 2021 & Published 10®October, 2021

SEMANTIC SYNCRETISM IN THE UZBEK LANGUAGE AS A REPRESENTATION OF

THE COLOR "BLACK"

Tojiyev Alimjon Muydinovich

Candidate Of Philological Sciences,Docent Andijan State University, Uzbekistan

ABSTRACT

This article provides information about the breadth of semantic field of black lexemes in the Uzbek language,
the existing such phenomena polysemantic, metaphorical, metonymic, enontesemic, occasional, pragmatic,
connotation representing syncretic phenomena in its lexical nature. The black lexeme can illuminate
semantic syncretism in the mantle structure in addition to its usual meaning together with the lexemes to

which it is attached.
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INTRODUCTION

It is known from history that the word black is
defined among the Turkic people, including the
Uzbek people, as a symbol of humility,
immorality, evil, wickedness, cruelty. Along with
other Turkic peoples, Uzbek folk tales, fairy tales,
legends, riddles and proverbs depict only the
representation of a bad, evil, lowly person. We
mentioned on this above.

Each nation has its own association of color
choices. In the Uzbek people, the associative
semantic field associated with the word black is
wider than the word white. Analyzes show that
the width of the semantic field of black is also
widely expressed in the expression of phrasal
verbs, phrases associated with somatism. This
semantic field is the nation’s attitude towards
black in the world landscape, a vivid expression
of national mentality, everyday life and culture in
language. In other words, in folklore and fiction,
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the semantic structure of the word black refers
to the “syntagmatic” appearance of a stable
attributive compound. The breadth of the
semantic field of the word black cannot be said to
be coincidental.

The word black is a polysemantic word and
occurs as a result of the word shifting to a
figurative meaning in its semantic structure.
According to G.H.Bukharova: "With the help of
lexemes meaning color, it is possible to express
not only color, but also some idea, thought,
information" Thinking that a reality is related to
something or an event, according to popular
belief, also leads to the formation of a figurative
meaning, that is to say, to the emergence of a

polysemantic wordz. Analyzing the semantic

1

aHaJIu3: IuCC. .. .owron.H.Y$a,2009.C.207.
2 ¥36ek THIH nexcukogorusicu.-T., DAH.1981.283-6eT.
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structure of white and black words in the Kumuk
language, D.A.Arslanbekova notes: "In Turkic and
Mongolian languages, the black name is a lexical
name which expresses various negative

nn

attitudes:" unhappy "," tormenting "," darkness

," suffering "," immorality "," naughty"," cunning
"and others.

The Explanatory Dictionary of the Uzbek
Language contains explanations of thirteen types
of meanings of the black lexeme and defines
them in combination with other meanings. It
turns out that the word black was used in a
negative sense as a sign of bad, filthy, ugly,
degrading and immoral. In Uzbek folk tales, fairy
tales and legends, riddles and proverbs, the
images associated with the word black were an
expression of humility. However, the historical
sources studied, as well as the analysis, show
that the black lexeme is a broad lexeme with a
semantic field that represents not only a negative
meaning but also a positive meaning. According
to ANXKononov, in Turkic languages
(azarb.turkm.gara) the word black has the
following meanings: 1) black, dark, sad, hard,
sorrowful, unhappy. 2) black -cattle, crowd,
people, army. 3) land, earth. 4) hill, height, high
hill®. It has been clear that the semantic field of
the black lexeme was wide in the early periods,
but later this field expanded even more.

Apparently, in the process of studying the
historical valence dynamics of color words in
Turkic languages, including Uzbek, it can be said
that lexical-semantic changes of words also apply
to groups of words. The direct involvement of
colors in the naming of an objective being serves

to reveal the meanings inherent in the national
mentality. Color-expressing lexemes have long
been composed of their own denotative zones
and have been reflected in all of the above-
mentioned historical lexicological research.
However, it should be noted that the fact that the
history of lexical-semantic groups of color
expression is still not widely studied by
researchers shows the urgency of the issue. In
other words, the formation of valence by color-
expressing lexemes can reveal a wide range of
semantic relationships in language. This is
because the direct occurrence of lexical valences
forms word combinations. It provides ample
opportunity to reveal the semantic syncretism in
it.

Concepts represented in black emerge in
connection with connotation. Connotation
encompasses phenomena related to different
concepts and reveals specific aspects in the
semantic structure of the word black. It should
be noted that the existence, diversity, stability of
connotation in the language is a testament to the
richness of the language, the possession of
ancient traditions, the boundless possibilities of
expression, t}ée sharpness of the impact and

image power.

In Turkic peoples, including the Uzbek people,
the names of individuals, which are represented
in black, are still used as national spirituality,
customs and religious concepts. For example,
Qorako’z, Qoratoy, Qorajon, Qoraxoja, Qorasoch,
Qorabosh, Qoraxon, Qorabola, Qorabotir,
Qorachaxon. It should be noted that the names of
these people have hidden meanings in addition
to the meanings which they have expressed. The
study and analysis of the etymology of words

shows that the meaning in color symbols may
change in different peoples at different times.

3 ApcranbexoBa J{.A.IlpunaratensHble Kbapa depHBIN U
aKkp “Oenblii”’ B ONIOTOHNOXKENAHHMSIX M MPOKJIATHSX

OTEMHUILICKOTO roBopa KYMBIKCKOTO
s3pika.https://lib.herzen.spb.ru>arslanmekova_11 32 17
20 ° MaxmynoB H.Tun tuncumu taaxukw.-TomkeHT, Mumtoz

* Kononos A.H. CemanTHKa s0’z.2017.-b.22.
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Because over time, the original core meaning will
be able to express a different meaning according
to its inner nature, that is to say, it will be able to
expand the scope of meaning. For example, the
word black is a word that has a negative status
by nature. However, the breadth of its semantic
field also reflects the positive (black - bad, dirty;
black - big, great). This is clearly reflected in the
text.

Qorako’z lost consciousness due to heavy blows
to the head and time healed him (M.Norboeva)
(Kopaky3 6Gommujga yTtraH ofup 3apb6asap
Typalsn ¥y3uHU OUpPMyHYa HYKOTHUO KYuay,
BaKT yHra wundo ato atau). Now his eyes were a
little lighter than before, his deadly black eyes
began to move, and his blood-red faces were
open. (JOHAM OosfuFa KaparasHjga Oup o3
eHWJIAHTaHCYMOH,KOH ~ OJIFY4M Kopa Ky3Japu
xXapakaT/jaHa OOllJaHFfaH,0yYpUK KaH KHU3WJI
103J1ap¥ OYWJIMHKWparaH 37uaap) (A.Koaupwuii).
The chairman was happy for the wedding and
came in a good mood when he felt blue seeing
Qoratoy (Pauc Ty¥ira xypcang 6y/a1u6, XU pyX,
6uJiaH KesaraH 344, KopaToiiHu kypub siHa pyxu
Tymu6 ketrau (M.Kopue). Rakhmatjon aka
intended to give a "black colt" as a gift to his
grandson's khatna tuy (from the newspaper).
(PaxmMaTXOH aka HeBapaCUHUHI XaTHa TyWUra
“Kopa Toi” coBFa KuJlaMaH /ie0 HUAT KUJITaH 311
(Fazetagnan). The blacksmith intended to try not
to meet strangers and to avoid himself (M.Osim).
(Kopacou HOMaxpamJiapra pynapy
KeJIMAaCJMKKa XapakaT KUJIMOK Ba Y3UHU
HasapJlaH 4eTra OJIMOK HHUATHAQ  3U
(M.Ocum).Mahbuba braided her long black hair
to her mother, put on a atlas dress and hurried to
visit (A.Abdullaev). (Max6yb6a y3yH Kopa
COYJIapUHU OHACUTa YpAUPUO, aTIacC KYyJaruHu
KHUHUO, MexXMOHTra 6opuuira OLLIUKJIHU
(A.A6gynnaeB). Qorabosh planned to pick the
fruit from the garden and take it to the market
and sell it for nmore money (M.
Niyazov).(Kopa6oiu 60Ffard  MeBajJlapHU
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HUFUIITUPUO, Go30pra oMb GOpuUb AAJUJIPOK,
nyjara coTUIIHU pexanamTupau(M.Huézos).As
Qorabosh came out the cave alone from the heart
of Rangontog and it realized that it had no choice
and surrender to fate. (Enrus KopaGow
cypasraHya PaHroHTOF O6aFpujiard fopjaaH
YUKUO Y3UHU TAKJUP XYKMHUra TOMIIMPMOKJAH
y3ra wioxu UYKJuruHu ¢axmianu (L.ByTaes).
In folk medicine, the benefits of buckwheat
(gqorabosh) for humans have not yet been
mentioned (from the newspaper). (Xank
TabobaTHJa  KOpPAOOWIHUHT  HMHCOH  y4YyH
doWanu  TOMOHJApU  XaJd  aWTUIMaraH
(Fazetaman). Qorabola felt that he missed her
children with all his body now (T.
Ashurov).(Kopabosia  6yTyH ByXyAW OuWJaH
0oJlaJJApUHU COFUHTAHWUHU 3HAM XUC 3TAH
(T.Awypos).

Grooms’ work has always a lot: put the hay, clean
the horse, barn, and so on. The "Qorabola (black
boy)" was in charge (M. Niyazov).
(OTboKaNapHUHT  MII-IOMYULJIapd  XaMullia
6ouutapuZaH owM6 ETaju:Xallak CoJ, OTHHHU
TO3aJIa, KAlllJIa, COBUT OYJIADHUHT 6apyacH “Kopa
6osa” 3uMMacuga 3au (M.Huésos). Qarabotir
waited for the appropriate time to execute his
shell intentions in order to become united with
Zuhrakhan (Tahir and Zuhra dos). KopaboTup
3yxpaxoHra eTMOK HUSTH/IA {3 KaOUF HUATIApH
aMaJira OlMpHUII YYyyH nauT noiiazu (Toxup Ba
3yxpa foc). Both of them were tipsy and cussed
their head off.

- Hey, look at me, Qorabotir lost his senses, I
signed yesterday’s (M.Koriev). (Mkkucu xam
SAXIIUTMHA Kaid KWJIMIITaH, OF3uJaH 601U
KUPUO 01 YUKAH.

- Xe#, MeHra Kapa, “Kopa 60TUpUHT"HUHT MHUSICU
auub KoJMbOaM, Keyarura xaMm 00Iiad Ky
Kyiaupu6 oaaum (M.Kopues).

In the first sentence quoted, the Qorako’z lexeme
is used in the meaning of a person. Qorako’z is
female name: Qarako’z, Qarakoz (uzb.) which

5
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means beautiful, handsome child with black eyes.
In the second sentence, the combination of black
eyes expresses a somatic meaning which is a
visual organ of the person. It also combines
beautiful, captivating meanings. Linguist
E.A.Begmatov in his dictionary "Uzbek names"
explains the meaning of the names of people
given in the above sentences as follows:

Qoratoy (Uzbek) -a child like a foal (1-year-old
foal), that is to say, a child who grows up playing
and enjoy like a foal, or a qora(black) + toy (foal)
is strong, powerful and beloved.

Qorasoch (*, Eng.) - a girl with dark hair, bell
hair.

Qorabosh (Uzbek) - a slave, a maid or an eagle
or a child with dark hair.

Qorabola (Uzbek) - a strong, powerful child or a
child of black color (from black), which became a
nickname later.

Qorabotir (Uzbek) - strong, powerful, brave;
brave boy .

In “Devonu lug'atit turk”, the name Qorabosh is
defined as follows: Qorabosh is a name given to

slaves, both male and female. Black means head7.
The “Qoratoy” in the following sentences is a gift
for a tamed pet, grandson and children’s xatna
tuy (grandson’ wedding); "Qorasoch",
"Qorabosh" in somatic units "black hair" is a fiber
in the human head; The word "qorabosh" has
two meanings: the name of a wild animal is a
secondary name and the name of a plant is a
third name. Qorabosh is a dark-flowered, thick-
stemmed rock. The combinations "Qorabola" and
"Qorabotir" have a creative, occasional meaning.
It is understood that the "qora bola (black boy)"
is the nickname of the person who does black
works. The term "Qorabotir" means a person

® Slna kapaur:1lly myammd. Vina nyrar. 546-Ger.
! Komrapuit  M.JleBoHy  JyFaTUT  TypK
KUIIHK, Y urHYd sxuiin.- 1., @an.1963.241-0er.

Yu

who puts a barrier to those who put their
interests above the interests of the people. It
should be noted that Qorabotir is also used in
folklore as a symbol of evil. However, both
nicknames have something in common with a
person's character, physical and mental maturity.
It is a product of creativity.

It has been clear that signs are a broad concept
which can be interpreted differently,
representing complex meanings, indicating the
complexity of meaning, the multiplicity of
meanings and the presence of points of
intersection with each other. It is understood
that this is reflected in the language of that
nation, which is the expression of the national
culture, spirituality, national mentality of each
nation.

The nature of a word is not always the same,
because the generalizing word has the power to
express a number of signs of objects and events
over time, to mean many meanings, to articulate
other concepts on the basis of one concept. to
Prof.N.Mahmudov noted: “There is no language
on earth, there is no spiritual shift in its various
units, it can be said that the semantic structure of
all units is completely rigid, there is a language
consisting only of units specific to one meaning

not’. In different nations of the world, "Black is a
symbol of mourning, infinity, fear, death,
abstraction, while red is a symbol of victory, joy,
happiness, life, fire and blood." In all times,
people have lived in fear of the darkness. The
difficult periods of a person's life are also
described as their "dark days".

The black landscape in the picture of the
universe shows the existence of syncretism in

8 MaxmynoB H.3ummusr Ba MabHO TapakKuETH// V36ex

Tiin Ba anabuérn.-Tomkent,2014.-3-con.-b.19.

43Vtanosa C. Ammmep Hapomii razanmuéruma panr

cumMBoinkacu. — Tomikent: Tafakkur,
2011. - b.19.
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the nature of the connection of "black",
"shadow", "night" in ancient myths. For example,
the connection of the Earth with black, the
connection of the Sky with blue, is reflected in
the concept of man as a symbol of color. The
breadth of the semantic field of color in any
language has a combination of positive and
negative evaluation meanings. Literary scholar
D.Tadjibayeva observes the work of H. Davron
and writes: “In the work of Khurshid Davron,
black has a special symbolic meaning. In the
poem, which begins with "Fearless black
night"(“Kypkmaii kup Kopa TyHra”), the color
black does not mean fear, considering the
difficult days, hard times, struggles and
hardships of human life:

Kypkmail kup Kopa TyHra,
['apyu yTMOFUHT KUUKH,
Xed KuMM 6ac KeJiMac ceHra
TyHAaH yTraH/iaH KEWUH .
(Fearless dirty black night,
Although difficult to pass,
No one will stop you

After midnight) (X.[JaBpoH)

The poem calls for a "black night." "Black Night"
is a path of struggle, heroism, courage and
bravery. “Indeed, if we develop the ideas cited by
the scholar, the black lexeme in our language
itself expands the semantic field with the
lexemes with which it is associated. Apparently,
there is an internal contradiction in the black
lexeme itself. The poet took a creative approach
to the combination of "black night" with a
philosophical emphasis. The combination of
"black night" used by the poet represents the
figurative meaning. The original meanings of the
black and night lexemes are darkness and low
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vision. However, the night lexeme also has the
meaning of time. Hence, both lexemes combine to
form meanings which contradict their denotative
meanings. Action and the emergence of the
situation towards the positive. This positivity
reveals a connotative meaning.

The Russian scientist E.N.Panov writes:
“Language consists of a complex system of signs.
Characters included in this system can represent
objects and events in the real world in an
unlimited way.

When all the signs of a language come together,
they create a separate general picture of the
people who live and create something. That is
why people's lifestyles and social status are so

diverse. They also differ from each other” )

Along with other languages in the system, we can
observe the connotative association associated
with black in a number of Turkic languages,
including Uzbek. For example, 1. Botaboy
Mirsalim would always be happy with his
father's kindness when he asked him how he
was. But once Botaboy remembered his father's
words that when you are old, you think about the
hereafter, thinking that our destination is a black
land and you accept the reluctance (S.
Anorboev). 2. The woman who makes the earth a
woman, and the woman who makes the land
black (Proverbs). I am the same black man who
feeds, clothes and carries a human child (M.
Qoriev).

In the first sentence, the compound black earth
was used as a lexeme to generalize the semantics
of the euphemistic grave meaning of man's final
address, while in the second sentence the earth's
semantics, which destroys man's masculinity,
oriya, and pride in front of others. In the third
sentence, the combination of black earth signifies
a positive evaluation relationship, meaning that

® Manos E.H.3uaku.Cumpomu. I3pxu.-M. 3nanmue. 1980.-
C.38.
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human life is the basis of all relationships in
lifestyle. As the linguist A.Sobirov points out
rightly, since things in the universe have their
permanent attributes, human compares things
and events using the powerful weapon given to
them and draws conclusions about their

. s . 10
differences, peculiarities, judgments.

It is understood that the color expression of
black earth reflects not only the classification of
the world around us, but also through the color
expression the author emotionally reflects their
attitude to adersant. The breadth of possibilities
of subjective connotation is manifested in the
process of expressing the opposite meaning of a
word. Connotation is always associated with the
pragmatic aspect of the text, representing an
expressive image to it.

Late in the evening the boss came on horse. After
seeing the blackness of the boss, we worked
harder (G. Gulom). At that moment, Mahvash had
something like a fist in the throat. He became
dejected. He was going to cry. It would hurt him
to get rid of the "black” in his heart, to forget
everything (T. Ashurov). If Muzaffar Aminovich
had a "black" in his place of work, there was no
need for leadership elsewhere (from the
newspaper). When you see the word black in the
quoted sentences, it combines with the words to
remove and reveals different meanings. That is
to say, when you see black, the combination is in
the form of a noun + verb with the possessive
and accusative suffixes which means the
appearance of the person, the approach to the
object, the image. M. Sodikova writes that the
word "black" is used in the sense of "pupil",

"silhouette"”, "shadow", "human" and sometimes

nmon non

"target", "orientation".

10 Y

CoOupoB A.Y30eK THIMHUHT JICKCUK CATXUHH
cucTeMagap CUCTEMacH TAMOWMIIA aCOCHIA TaIKUK
sruur.--T.:MabHaBusaT.2004..69-6€eT.

! Comuxosa M. Xo3upru y30ek TuiHga cn(baT.-T.,S"SCCP

CURRENT RESEARCH JOURNAL OF HISTORY
ISSN - 2767-472X

https://masterjournals.com/index.php/CRJH

Analyzes show that the word black can express
implicit (hidden) meanings in addition to its own
meaning, expanding the semantic field of the
word "black” with the word with which it is
attached. Thus, the combination of "black" is also
used by the artist in a metaphorical sense,
revealing the semantics of "dark past”, "dark
days", "hard life". Whether the word "black" in
the next sentence, combined with the incomplete
verb which realizes the pragmatic meanings of
"even," "

won:

assimilation,” "immorality" and so on.

It is known that the pupil associated with the
human body exhibits pragmatic meanings
creating syncretic metonymy in the mantle
structure. In the mantle, the non-human
meanings completely change the meaning of the
sentence. For example, the doctor told Mahbuba
that the blow did not affect on the pupil.
Mugaddas didn’t trust to anyone taking great
care of like the pupil of eyes Yodgor’s savings and
if she believed to someone, she was afraid of
being separated with him.

In the above sentences, the pupil combination in
the first sentence occurs in the usual sense, that
is to say, the association with the human body.
The organ that represents the image of the
human world to see, feel, imagine the being.

In the second sentence, the pupil expresses a
signifier and creates associations in our memory,
such as trust, dignity, fidelity, loyalty, faith. also
represents possible pragmatic meanings. For
example, apple of one's, apple of one's and
others. In the first example the phrase quoted
above apple of one's eye meant to love
Motherland, to protect it, to devote one’s life to
it; the second example is a syncretic metonymy
that combines semaphores such as the
preservation, protection and conscience of each
person’s human characters.

Each word within the semantic field is

DAH.1974.56-6.
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considered as the smallest element of that group
and its meaning is determined on the basis of the
relative relation of which word to other words

1 12
within that group.

It is understood that the semantic field of the
pupil compound is a lexeme of a broad with
syncretic nature.

It is clear that as a word in a language can be a
term for more than one thing-phenomena
(polysemy), there is a situation where a certain
thing- phenomena can express more than one
word. It is self-evident that the new meaning of
the word always arises not only from the
demand for the expression of new things, but
also from the demand for the expression of

s . 13
existing things.

CONCLUSION

In conclusion, in the process of investigating
color expression in language, we observed that it
is a specific system which exists not only a
semantic field and microsystem in general
linguistics, but also a specific semantic field and
microsystem in private linguistics. On the one
hand, the central "basis" of this system is color
representation, on the other hand, the words
around the word representing color with their
different shades of meaning, express multiple
meanings and create semantic syncretism. It is
understood that both white and black lexemes
representing color also consist of a specific
microsystem which forms the semantic field of
lexemes representing different meanings around
them.
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